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Информационный бюллетень по прецедентной практике суда № 102

Ноябрь 2007 г.

Дело «Лучак (Luczak) против Польши» - 77782/01
Судебное постановление от 27.11.2007 г. [Секция IV]

Статья 14

Дискриминация

Отказ иностранному гражданину в регистрации в системе социального 
страхования фермеров в связи с его гражданством: нарушение

Статья 1 Протокола № 1

В отношении соблюдения параграфа 1 Статьи 1 Протокола № 1

Беспрепятственное пользование имуществом

Отказ иностранному гражданину в регистрации в системе социального 
страхования фермеров в связи с его гражданством: нарушение

Обстоятельства дела: Заявитель, гражданин Франции, проживающий в 
Польше и работающий в качестве самозанятого фермера, обратился с 
просьбой о регистрации в системе социального страхования фермеров. 
Компетентный орган отклонили его заявление на том основании, что в 
соответствии с применимым законодательством, только граждане Польши 
могут быть занесены в систему социального страхования фермеров. Таким 
образом, заявитель не получил социальное обеспечение на случай болезни, 
производственной травмы или инвалидности. Впоследствии соответствующее 
законодательство было изменено в связи со вступлением Польши в 
Европейский Союз.

Право: Закон «О социальном страховании членов фермерских хозяйств» от 
1990 г. предусматривал различный порядок допуска фермеров к системе 
страхования в зависимости от гражданства. Заявитель мог претендовать на 
приравнивание себя в данной ситуации к гражданам Польши, так как он 
постоянно проживал на территории страны, был ранее зарегистрирован в 
системе общего социального страхования и в качестве налогоплательщика 
уплачивал взносы в фонд социального страхования фермеров. Несмотря на 
то, что заявитель, по-видимому, имел право на единовременную 
компенсацию в случае тяжелой производственной травмы, он был лишен 
права на выплаты в случае болезни или инвалидности, а также права на 
продолжение взносов в пенсионный фонд. Правительство государства-



ответчика утверждало, что очевидное различие подходов, применимых в 
отношении польских граждан и иностранцев, было обусловлено 
необходимостью защиты слаборазвитого и экономически уязвимого 
агропромышленного комплекса Польши. Однако Европейский суд отмечает, 
что соответствующее законодательство должно отвечать требованиям 
положений статьи 14 Конвенции. По данному делу государство-ответчик не 
смогло предоставить убедительного объяснения того, каким образом отказ 
заявителю в регистрации в системе социального страхования фермеров мог 
служить всеобщим интересам в рассматриваемый период времени.

Постановление: нарушение (принято единогласно).
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